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See the notice on TED website

510428-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Stacje robocze – Beschaffung von Performance-PCs für den CAD-Unterricht an 
berufsbildenden Schulen
OJ S 140/2026 23/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Landkreis Hildesheim
E-mail: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Beschaffung von Performance-PCs für den CAD-Unterricht an berufsbildenden Schulen
Opis: Beschaffung von Performance-PCs für den CAD-Unterricht an berufsbildenden Schulen 
des Landkreises Hildesheim
Identyfikator procedury: 005e816b-3637-4c2d-858d-1de4f6c4477d
Wewnętrzny identyfikator: 2026-144
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: tak
Uzasadnienie procedury przyspieszonej: Aufgrund der Tatsache, dass Anbeiter nur noch sehr 
kurze Angebotsgültigkeiten akzeptieren und diese Marktsituation zu berücksichtigen, war 
aufgrund der Terminplans notwendig, die Angebotsfrist lediglich um 1 Tag zu verkürzen.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30214000 Stacje robocze

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Marie-Wagenknecht-Straße 3  
Miejscowość: Hildesheim
Kod pocztowy: 31134
Podpodział krajowy (NUTS): Hildesheim (DE925)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YHAYTTYA40K8# Fragen, die mit der 
Ausschreibung im Zusammenhang stehen sind ausschließlich nur über den 
Kommunikationsbereich dieses Vergabeprotals einzustellen. Telefonische oder persönliche 
Auskünfte werden nicht zugelassen. Alle Bieterfragen zum Vergabeverfahren sind rechtzeitig 
zu stellen, so dass die Beantwortung spätestens 7 Tage vor Ablauf der Angebotsfrist erfolgen 
kann. Fragen sind somit bis zum 10.08.2026 zulässig. Die Vergabeunterlagen, ergänzende 
oder berichtigende Angaben, werden allen Bietern schriftlich, über das Vergabeportal 
mitgeteilt. Ebenso Antworten auf Fragen grundsätzlicher Art.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/510428-2026
mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
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Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder 
gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Nadużycia: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Korupcja: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des 
Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), §§ 333 und 334 des 
Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a 
des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1 das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2 die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1 das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2 die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Ausschluss, wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn 
das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat
Niewypłacalność: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist
Aktywami zarządza likwidator: Das Unternehmen befindet sich in Liquidation. 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das 
Unternehmen seine Tätigkeit eingestellt hat.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Ausschluss, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Poważne wykroczenie zawodowe: Es wurde nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, 
die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter in Frage stellt. Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 
Nr. 3 GWB
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Der Öffentliche 
Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Ausschluss nach § 124 GWB, wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
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einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der 
Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder 
fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Der 
Öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Ausschlussgrund gem. § 124 GWB Abs.12 Nr. 8, 9

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Beschaffung von Performance-PCs für den CAD-Unterricht an berufsbildenden Schulen
Opis: Der Auftraggeber beabsichtigt die Beschaffung von 160 Performance-PCs für den CAD-
Unterricht an berufsbildenden Schulen. Die Systeme sollen in schulischen 
Unterrichtsumgebungen eingesetzt werden, in denen CAD-Anwendungen für Konstruktion, 
Planung, Modellierung und technische Visualisierung genutzt werden. Hierfür werden 
Arbeitsplatzsysteme benötigt, die gegenüber Standard-PCs eine erhöhte Leistungsfähigkeit, 
eine stabile Systemumgebung sowie eine zuverlässige Nutzung im laufenden 
Unterrichtsbetrieb ermöglichen.
Wewnętrzny identyfikator: 2026-144

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30214000 Stacje robocze

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Marie-Wagenknecht-Straße 3  
Miejscowość: Hildesheim
Kod pocztowy: 31134
Podpodział krajowy (NUTS): Hildesheim (DE925)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie



510428-2026 Page 5/8

Informacje dodatkowe: Eignungsnachweise: Gemäß der Veröffentlichung sind einige 
Nachweise für die für die Eignung bereitzustellen. Diese entnehmen Sie bitte der Anlage 
B10_V1 - Eignungsmatrix LKHI - PPCs

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: B10_V1 - Eignungsmatrix LKHI - PPCs (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis):

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: B10_V1 - Eignungsmatrix LKHI - PPCs (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis):

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: B10_V1 - Eignungsmatrix LKHI - PPCs (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: B10_V1 - Eignungsmatrix LKHI - PPCs (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Eine genaue Beschreibung des sich 
bewerbendenUnternehmens, mit der speziellen Ausrichtung auf die Erbringung der 
geforderten Dienstleistungen.Beschreibung der Organisationsstruktur, Bereitstellung eines 
festen Ansprechpartners inkl. Kontaktdaten (one Face to the customer).

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0YHAYTTYA40K8/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0YHAYTTYA40K8
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: -D10_V1 - EVB_IT_Kaufvertrag_LKHI - PPCs -D11_V1 - EVB-IT 
Kauf-AGB -D12_V1 - EVB_IT_Ueberlassung_AGB_Typ A -D13_V1 - 
EVB_IT_Instandhaltung_AGB
Termin składania ofert: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTTYA40K8


510428-2026 Page 6/8

Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 18 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: keine
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: keine
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Informacje o terminach odwołania: 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügtwerden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Landkreis Hildesheim
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Landkreis Hildesheim

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Landkreis Hildesheim
Numer rejestracyjny: 03254-0-60
Adres pocztowy: Marie-Wagenknecht-Straße 3
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Miejscowość: Hildesheim
Kod pocztowy: 31134
Podpodział krajowy (NUTS): Hildesheim (DE925)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: 103 - Hauptamt
E-mail: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Telefon: +49 51213091251
Adres strony internetowej: https://www.landkreishildesheim.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Numer rejestracyjny: t:04131153308
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131151334
Faks: +49 4131152943
Adres strony internetowej: https://www.mw.niedersachsen.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Numer rejestracyjny: keine Angabe
Adres pocztowy: Friedrichswall 1
Miejscowość: Hannover
Kod pocztowy: 30159
Podpodział krajowy (NUTS): Region Hannover (DE929)
Kraj: Niemcy
E-mail: nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 5111207807
Faks: +49 5111205770
Adres strony internetowej: https://www.mw.niedersachsen.de
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119

mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
https://www.landkreishildesheim.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
mailto:nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
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Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
8b0e23f6-f36f-45f0-910c-1acac50d4ac1-01
Główny powód zmiany
: 
Aktualizacja informacji
Opis
: 
Das Formblatt C20_V2 - Preisblatt LKHI - PPCs.xlsx wurde aufgrund einer Bieterfage ergänzt 
und neu mit Stand vom 22.07.26 zur Verfügung gestellt.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: PROCEDURE
Opis zmian: Das Formblatt C20_V2 - Preisblatt LKHI - PPCs.xlsx wurde aufgrund einer 
Bieterfage ergänzt und neu mit Stand vom 22.07.26 zur Verfügung gestellt.
Dokumenty zamówienia zmieniono w dniu: 22/07/2026

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: a6dde5c3-266c-4fec-be6b-190f84649443  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 22/07/2026 09:00:32 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 510428-2026
Numer wydania Dz.U. S: 140/2026
Data publikacji: 23/07/2026
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